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Se declara abierta la sesión a las 11.05 horas .

TEMA 123 DEL PROGRAMA: PROYECTO DE PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL BIENIO
1994-1995 (continuación )

Informe del Secretario General sobre las propuestas de reclasificación de
puestos (A/C.5/48/75 )

Proyecto de resolución A/C.5/48/L.83

1. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/48/L.83, titulado
"Reclasificación de puestos", sin que se proceda a votación .

Informe del Secretario General sobre la dotación de personal y las funciones de
la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos
y del Centro de Derechos Humanos (A/C.5/48/77)

Proyecto de decisión A/C.5/48/L.84

2. Queda aprobado el proyecto de decisión A/C.5/48/L.84, titulado "Dotación de
personal y funciones de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Derechos Humanos y del Centro de Derechos Humanos", sin que se proceda
a votación.

3. La Sra. PEÑA (México) dice estar satisfecha con las garantías dadas por el
Secretario General en su informe A/C.5/48/77. Considera, en efecto, que es
importante velar por que el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Derechos Humanos disponga de los recursos necesarios para cumplir su misión, con
arreglo a las indicaciones que se den, durante el cuadragésimo noveno período de
sesiones de la Asamblea General, en el informe sobre el examen de la situación
actual y la evaluación de las necesidades de la Oficina del Alto Comisionado y
del Centro de Derechos Humanos. La delegación mexicana considera que sería
extremadamente útil poder contar, para cuando la Asamblea General examine esta
cuestión, con la información que la Comisión Consultiva ha solicitado en su
informe A/48/7/Add.10, y en particular en sus párrafos 4, 5 , 8 y 10.

4. El Sr. STOCKL (Alemania), al presentar la posición de los países miembros
de la Unión Europea y de Austria sobre el proyecto de decisión A/C.5/48/L.84,
dice que las delegaciones de estos países están profundamente preocupadas por el
hecho de que la Comisión no haya podido obtener estimaciones revisadas sobre los
recursos que necesitarán la Oficina del Alto Comisionado y el Centro de Derechos
Humanos para ejercer las mayores atribuciones que les corresponden en virtud de
las decisiones adoptadas por la Asamblea General.

5. La Comisión ni siquiera ha sido capaz de tomar una decisión sobre el
crédito de 1.471.400 dólares para el Alto Comisionado, que se aprobó el 18 de
diciembre de 1993. Las delegaciones de los países miembros de la Unión Europea
y de Austria señalan a la atención de la Comisión la resolución 48/141 en virtud
de la cual la Asamblea General creó el puesto de Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Derechos Humanos, y en particular sus repercusiones
administrativas, y esperan que el Secretario General aplique íntegramente sus
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disposiciones. Esperan asimismo que, como se indica en el párrafo 4 del informe
A/C.5/48/77, el Secretario General vele por que el Alto Comisionado disponga de
los recursos precisos para cumplir su cometido y que presente propuestas al
respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo noveno período ordinario de
sesiones.

6. El Sr. VARELA (Chile) dice que su delegación se ha sumado al consenso sobre
el proyecto de decisión A/C.5/48/L.84 en la inteligencia de que el Secretario
General se ha comprometido a suministrar a la Oficina del Alto Comisionado los
recursos que ésta necesite.

7. El Sr. HAMMARSKJÖLD (Suecia), que interviene en nombre de Finlandia,
Islandia, Noruega y Suecia, dice que las delegaciones de los países nórdicos
suscriben la opinión del representante de Alemania, que ha tomado la palabra en
nombre de Austria y de la Unión Europea.

Informe del Secretario General sobre la presencia continuada de las Naciones
Unidas en la esfera de los derechos humanos en Camboya

Proyecto de resolución A/C.5/48/L.85

8. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/48/L.85, titulado "Presencia
continuada de las Naciones Unidas en la esfera de los derechos humanos en
Camboya", sin que se proceda a votación .

Informe del Secretario General sobre el Coordinador Especial de las Naciones
Unidas en los territorios ocupados (A/C.5/48/81)

Proyecto de decisión A/C.5/48/L.86

9. Queda aprobado el proyecto de decisión A/C.5/48/L.86, titulado "Coordinador
Especial de las Naciones Unidas en los territorios ocupados", sin que se proceda
a votación .

10. El PRESIDENTE declara que con este punto la Comisión ha concluido el examen
del tema 123 del programa y que pedirá al Relator que informe de ello
directamente a la Asamblea General.

TEMA 121 DEL PROGRAMA: EXAMEN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO
ADMINISTRATIVO Y FINANCIERO DE LAS NACIONES UNIDAS (continuación )

Proyecto de resolución A/C.5/48/L.87 y A/C.5/48/82

11. El Sr. MADDENS (Bélgica) presenta el proyecto de resolución A/C.5/48/L.87,
relativo al tema 121 del programa titulado "Examen de la eficiencia del
funcionamiento administrativo y financiero de las Naciones Unidas". Mediante
este proyecto de resolución se establece, con arreglo a lo dispuesto en la
resolución 48/218, una nueva entidad independiente, denominada Oficina de
Servicios de Supervisión Interna, para mejorar las funciones de supervisión. En
el párrafo 5 se indica que esta Oficina asumirá las funciones prescritas para la
Oficina de Inspecciones e Investigaciones ya existente y se describen
pormenorizadamente el modo de funcionamiento y las funciones de la Oficina y el
procedimiento de nombramiento del Secretario General Adjunto de los Servicios de
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Supervisión Interna. La Oficina desempeñará sus funciones con independencia
operacional, bajo la autoridad del Secretario General, y, de conformidad con el
Artículo 97 de la Carta, tendrá autoridad para iniciar y llevar a cabo cualquier
acción que considere necesaria para el desempeño de sus responsabilidades y
estará facultada para informar sobre las medidas que adopte. Durante las
consultas oficiosas se ha convenido en que esta independencia operacional debe
interpretarse en el sentido de que el Secretario General podrá pedir a la
Oficina que inicie una acción en el marco de su mandato, pero que no podrá
prohibirle que tome ninguna iniciativa concreta. A juicio de las delegaciones,
la expresión "de conformidad con el Artículo 97 de la Carta" significa que las
responsabilidades del Secretario General por lo que respecta a la supervisión
interna serán asumidas en este contexto por la Oficina de Servicios de
Supervisión Interna.

12. La resolución expone a continuación las disposiciones aplicables a los
informes que la Oficina deberá presentar a las autoridades sobre sus
actividades. La Comisión ha abogado por que el ejercicio operacional cubierto
por el informe anual que la Oficina deberá presentar al Secretario General
comience el 1º de julio y concluya el 30 de junio, de forma que la Asamblea
General pueda examinar dicho informe en su siguiente período ordinario de
sesiones. La Comisión ha pedido asimismo que, en el informe anual analítico y
resumido, la Oficina pueda expresar su opinión sobre la adecuación y la
utilización de sus recursos, pero que para la aprobación de estos se apliquen
los procedimientos normales de la Asamblea General. En el párrafo 7 del
proyecto de resolución se pide al Secretario General que establezca los
procedimientos necesarios para proteger los derechos individuales de las
personas contempladas en el párrafo 6. Las delegaciones que participaron en las
consultas oficiosas han pedido que se consideren infracciones las acusaciones
falsas transmitidas a la Oficina según el procedimiento establecido en el
párrafo 6.

13. Dichas delegaciones han decidido asimismo proponer a la Asamblea General
que adopte dos decisiones distintas, publicadas con las signaturas A/C.5/48/L.88
y L.89, respectivamente. En la primera decisión (A/C.5/48/L.88), la Asamblea
reiteraría lo dispuesto en el párrafo b) de su decisión 47/454 y manifestaría su
decisión de examinar, en su cuadragésimo noveno período de sesiones, medidas
para el mejoramiento de la efectividad y el posible fortalecimiento de los
mecanismos de supervisión externa; las delegaciones entienden que durante ese
examen se abordarán también las cuestiones relativas a la composición y
financiación de los órganos correspondientes. Por lo que respecta a la segunda
decisión (A/C.5/48/L.89), la Comisión ha querido señalar a la atención de la
Asamblea General que no se haría cargo necesariamente el examen del informe
solicitado para su cuadragésimo noveno período de sesiones, por lo que la Mesa
de la Asamblea debería contemplar la posibilidad de remitirlo a una de las
Comisiones Principales.

14. La Sra. GOICOCHEA (Cuba), planteando una cuestión de orden, pregunta cuál
de los dos proyectos de decisión considerados habría que aprobar primero y si no
sería preferible, antes de aprobar la creación de la nueva Oficina, examinar sus
consecuencias para el presupuesto por programas.

15. El Sr. ACAKPO SATCHIVI (Secretario de la Comisión) responde que la Comisión
debe pronunciarse primero sobre el proyecto de resolución A/C.5/48/L.87,
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relativo a la creación de la nueva Oficina, y examinar a continuación las
consecuencias financieras. Cuando haya aprobado la resolución, la Comisión
informará a la Asamblea General de sus consecuencias para el presupuesto por
programas.

16. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/48/L.87 sin que se proceda a
votación .

17. La Sra. ALBRIGHT (Estados Unidos de América) dice que la nueva Oficina de
Servicios de Supervisión Interna responde a los criterios que el Gobierno de los
Estados Unidos deseaba implantar: la Oficina actuará con gran autonomía, estará
facultada para realizar cuantas inspecciones y evaluaciones considere
necesarias, tendrá acceso a los documentos y otras fuentes de información e
intervendrá ante los funcionarios de la Organización. Podrá informar
directamente a los miembros de la Asamblea General sobre cuestiones
fundamentales, y se establecerán procedimientos para proteger a las personas que
informen a la Oficina y para garantizar la aplicación de las recomendaciones.
La finalidad de esta propuesta es que la Organización pueda servir mejor a sus
Miembros. Las Naciones Unidas, a semejanza de otras instituciones públicas y
privadas, deben evolucionar y modernizarse. La nueva Oficina se inscribiría en
un proceso de reforma más amplio encaminado a hacer de las Naciones Unidas una
organización más eficaz, más responsable de sus actos y mejor preparada para
aprovechar las posibilidades sin precedentes que se han abierto en la actualidad
en materia de cooperación internacional. Evidentemente, una sola iniciativa no
puede dar respuesta a todos estos problemas, pero la creación de una Oficina de
Inspección sólida e independiente es la piedra angular de los cambios que
persiguen los Estados Unidos.

18. En los párrafo s 4 y 5 del proyecto de resolución se indica que la Oficina
de Servicios de Supervisión Interna actuará bajo la autoridad del Secretario
General pero disfrutará de independencia operacional. A juicio de la delegación
de los Estados Unidos, esto significa que la Oficina formará parte integrante de
la Secretaría e informará directamente al Secretario General. Ahora bien, el
nuevo Secretario General Adjunto estará facultado para acometer, realizar y
llevar a buen término cuantas inspecciones, investigaciones o evaluaciones
considere necesarias. Ni el Secretario General ni ningún otro funcionario de la
Secretaría podrán conminarle a que inicie o ponga fin a una investigación en
contra de la opinión de la Oficina. En el párrafo 5 se hace referencia al
Artículo 97 de la Carta y se enumeran ciertas funciones que la nueva Oficina
podrá ejercer. Con la referencia al Artículo 97 no se pretende en modo alguno
restringir la autonomía de la Oficina ni supeditarla a condiciones. Se trata
simplemente de indicar la fuente constitucional de las atribuciones asignadas a
la Oficina por el Secretario General, en virtud de la Carta, en su calidad de
más alto funcionario administrativo del sistema de las Naciones Unidas.

19. La delegación de los Estados Unidos considera, por otra parte, que el
ámbito de actuación de la nueva Oficina englobará todos los programas y
actividades de las Naciones Unidas, incluidos todos los funcionarios y demás
personal que participen en ellos. Así se indica claramente en el inciso c) del
párraf o 5 y en el párrafo 11 del proyecto de resolución. Además, la nueva
Oficina podría acceder a todos los documentos pertinentes y consultar a todos
los responsables de la Organización. Esta interpretación se fundamenta en el
párrafo 5, que estipula que la Oficina asumirá las funciones prescritas para la
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Oficina de Inspecciones e Investigaciones en el informe del Secretario General
(A/48/640). Las atribuciones de la nueva Oficina están justificadas además por
la lógica, por consideraciones prácticas y por las disposiciones de la
resolución que autorizan a la Oficina a tomar cuantas iniciativas considere
necesarias.

20. La delegación de los Estados Unidos es consciente de que habrá que
completar ciertos puntos de la resolución mediante procedimientos y normas que
promulgará el Secretario General para garantizar su aplicación y la de las
recomendaciones de la nueva Oficina. Por último, el Secretario General deberá
elegir a una persona que posea las aptitudes que requiere el puesto de
Secretario General Adjunto, con sujeción a la aprobación de la Asamblea General.

21. El Sr. GOKHALE (India) dice que su delegación está muy satisfecha con el
proyecto de resolución A/C.5/48/L.87 porque siempre ha valorado los esfuerzos
encaminados a mejorar los sistemas de supervisión interna. Está convencida de
que la creación de la nueva Oficina responde a la necesidad de reforzar la
supervisión interna para garantizar una utilización eficaz de los recursos que
se han puesto a disposición de las Naciones Unidas y cree firmemente que sus
dictámenes imparciales permitirán al Secretario General gestionar mejor las
actividades de la Organización de conformidad con los deseos de los Estados
Miembros. Aprueba asimismo la función asignada a la Oficina por lo que respecta
a la supervisión de la aplicación de las recomendaciones de los órganos de
supervisión interna. Además de las mejoras de gestión que cabe esperar, la
delegación de la India confía en que las directrices establecidas por la Oficina
garanticen el cumplimiento de las normas financieras vigentes.

22. El Sr. DAMICO (Brasil) se congratula de que la Quinta Comisión haya podido
superar las discrepancias que se pusieron de manifiesto durante las
negociaciones y llegar a un acuerdo sobre un texto transaccional que su
delegación suscribe plenamente. Al principio del cuadragésimo octavo período de
sesiones de la Asamblea General, la delegación del Brasil apoyó la creación de
la Oficina. Sigue pensando que es indispensable reforzar los servicios de
supervisión interna, como destacó el Grupo de Auditores Externos de las Naciones
Unidas en su informe A/48/876, no sólo para paliar deficiencias en este ámbito
sino porque la comunidad internacional destina hoy sumas elevadísimas a las
actividades de la Organización. Evidentemente, la Oficina quedará bajo la
autoridad del Secretario General y, por tanto, ejercerá sus funciones con
arreglo a lo dispuesto en el Artículo 97 de la Carta. La delegación brasileña
concede gran importancia a que se aplique a los titulares del puesto de
Secretario General Adjunto propuesto el principio de la rotación geográfica.
Por otra parte, en lo que respecta a las evaluaciones, no se debe perder de
vista que los responsables últimos de los programas son el Comité del Programa y
de la Coordinación y la Asamblea General.

23. En cuanto al procedimiento que debe seguirse en el proyecto de presupuesto
por programas para la financiación de la nueva Oficina, el orador se congratula
de que se hayan respetado las disposiciones de la resolución 41/213 de la
Asamblea General. Confía en que la Asamblea logre llegar a un acuerdo sobre un
volumen de recursos suficiente. Con todo, deben tenerse en cuenta los problemas
que podría plantear la financiación de las actividades de apoyo si se les asigna
un volumen superior de recursos en la situación presupuestaria actual. La
solución de transferir puestos actualmente asignados a actividades sustantivas
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es inaceptable. Por ello, la delegación brasileña opina que sería deseable
estudiar la posibilidad de recurrir a fuentes adicionales de financiación para
las actividades de la Oficina.

24. El Sr. JADMANI (Pakistán) se congratula de que el proyecto de resolución
A/C.5/48/L.87 haya sido aprobado por consenso y hace una referencia especial a
las disposiciones del párrafo 4, que permitirán a la vez reforzar los mecanismos
de supervisión, al dar una definición clara de las funciones y del modo de
funcionamiento de la Oficina de Servicios de Supervisión Interna, y evitar
duplicaciones entre los organismos intergubernamentales y los órganos de
expertos, condición ésta indispensable para lograr una utilización óptima de los
recursos. Por otra parte, gracias a la independenci a y a la imparcialidad de la
Oficina, el Secretario General estará en mejores condiciones de cumplir su
mandato y de alcanzar los objetivos fijados para la Organización.

25. El Sr. MERIFIELD (Canadá), tras observar que los mecanismos de supervisión
anteriores no conseguían cumplir eficazmente sus funciones, se congratula del
establecimiento de un órgano de supervisión interna que deberá rendir cuentas
directamente al Secretario General según procedimientos claramente definidos. A
juicio de su delegación, el alcance de esta resolución trasciende de la mera
creación de la Oficina de Servicios de Supervisión Interna: forma parte de un
proceso más amplio encaminado a mejorar el sistema de gestión y de
administración de las Naciones Unidas para hacerlo más eficaz y más transparente
para los Estados Miembros y para el mundo en general. Las disposiciones del
párrafo 7, en particular, responden a este afán de transparencia y de apertura.
A este respecto, los proyectos de decisión A/C.5/48/L.88 y L.89 son igualmente
importantes, ya que persiguen el mismo objetivo: mejorar las relaciones con los
Estados Miembros y la transparencia de las actividades de la Secretaría.

26. La Sra. GOICOCHEA (Cuba) informa a los miembros de la Comisión de que, en
vista de la importancia de la cuestión, su delegación expondrá su posición sobre
el proyecto de resolución ante la Asamblea General.

27. El Sr. DJACTA (Argelia) dice que las disposiciones del inciso i) del
apartado e) del párrafo 5 del proyecto de resolución A/C.5/48/L.87, relativas a
la presentación de los informes de la Oficina de Servicios de Supervisión
Interna a la Asamblea General, sólo deberían aplicarse a los informes que
revistan un interés real para la Asamblea.

28. El Sr. MAYCOCK (Barbados) confía en que la resolución permita alcanzar los
objetivos enunciados. Sin embargo, su delegación habría preferido esperar a que
la Comisión evaluase el funcionamiento de la Oficina de Inspecciones e
Investigaciones a partir de un informe que cubriera como mínimo un año completo.
Espera que la resolución que la Comisión tiene ante sí no tenga consecuencias
más graves que los defectos que pretende corregir.

29. El Sr. TAKASU (Contralor), al presentar las consecuencias para el
presupuesto por programas del proyecto de resolución A/C.5/48/L.87
(A/C.5/48/82), señala a la atención de los presentes los párrafos 17 y 18 del
documento y hace especial hincapié en que el Secretario General ha propuesto ya
que se transfiera un puesto con categoría de Subsecretario General de la
sección 25 (Departamento de Administración y Gestión) a la sección 31 (Oficina
de Inspecciones e Investigaciones) para el jefe de la Oficina de Servicios de
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Supervisión Interna, y que no se solicita por el momento ninguna modificación de
los créditos consignados para el bienio 1994-1995. Los gastos suplementarios
ligados a la reclasificación del puesto para elevarlo a la categoría de
Secretario General Adjunto (que ascenderían según las estimaciones
a 17.400 dólares) deberían poder sufragarse con las consignaciones de la
sección 31. En caso de que fueran necesarios recursos suplementarios, el
Secretario General presentaría a la Asamblea General estimaciones revisadas.

30. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos
Administrativos y de Presupuesto) confirma que el Secretario no pide por el
momento ninguna modificación de los créditos consignados para el
bienio 1994-1995 y que, como se indica en los párrafos 17 y 18 del
documento A/C.5/48/82, el puesto de Subsecretario General se transferirá
definitivamente de la sección 25 a la sección 31 y se reclasificará en la
categoría de Secretario General Adjunto. Si fuera necesaria una modificación de
los créditos consignados, la cuestión sería examinada por la Asamblea General en
su cuadragésimo noveno período de sesiones.

31. La Sra. GOICOCHEA (Cuba) opina que habría sido más conveniente debatir las
consecuencias para el presupuesto por programas del proyecto de resolución
A/C.5/48/L.87 antes de aprobarlo. Con todo, la delegación cubana, con el ánimo
conciliador que ha mantenido durante todo el debate sobre este proyecto de
resolución, no ha querido oponerse a su aprobación. Sin embargo, lamenta que
por falta de tiempo las delegaciones no hayan podido examinar detenidamente la
exposición de las consecuencias para el presupuesto por programas (A/C.5/48/82)
de este proyecto de resolución.

32. La delegación cubana pide a la Secretaría aclaraciones sobre varios puntos.
En primer lugar, en el documento no se hace referencia en ningún momento al plan
de mediano plazo, por lo cual es difícil saber en qué textos se basará el
funcionamiento de la nueva Oficina. La delegación cubana pregunta si esta
omisión es involuntaria o, de lo contrario, a qué obedece.

33. Por otra parte, la delegación cubana, tras manifestar su conformidad con la
primera parte del párrafo 3 de la sección B del documento (Actividades
necesarias para atender las solicitudes) pide al Secretario que le confirme su
interpretación de la segunda parte de este párrafo, a saber: que la nueva
Oficina se hará cargo de las funciones atribuidas hasta ahora de la Oficina de
Inspecciones e Investigaciones, y sólo de esas y que, si hubiera que darle
nuevas atribuciones, la Asamblea General debería aprobar el mandato
correspondiente.

34. La oradora señala asimismo a la atención de la Comisión el enunciado del
inciso a) del párrafo 7 del documento A/C.5/48/82. A juicio de su delegación,
el final de la frase, que reza "producen los resultados del programa para los
cuales fueron autorizados", remite a una noción de rentabilidad y no tiene el
mismo sentido que la disposición correspondiente del proyecto de resolución
A/C.5/48/L.87, a saber: "a fin de garantizar la aplicación de los programas y
de los mandatos legislativos". La delegación cubana pide que, en el proyecto de
resolución sobre las consecuencias para el presupuesto por programas de la
resolución A/C.5/48/L.87 que se presentará a la Asamblea General, se suprima el
final de la frase del inciso a) del párrafo 7 del documento A/C.5/48/82 y se
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sustituya, tras la palabra "eficaz", por "a fin de garantizar la aplicación de
los programas y de los mandatos legislativos".

35. Por lo que respecta a los párrafos 17 y 18 del documento, la delegación
cubana ha tomado nota de las observaciones del Contralor en el sentido de que
por el momento no es necesaria ninguna modificación de los créditos consignados
y que los gastos suplementarios que entrañe la reclasificación del puesto se
sufragarán con las consignaciones de la sección 31. Ahora bien, entiende que,
en caso de que la nueva Oficina necesite recursos suplementarios, sólo se podrán
transferir recursos de una sección a otra previa consulta a la Asamblea General.

36. El Sr. TAKASU (Contralor), para responder a las preguntas de la
representante de Cuba, dice que los textos en virtud de los cuales se autorizan
las actividades de la nueva Oficina son, por una parte, el plan de mediano plazo
para el período 1992-1997, en cuyos programas 40 y 42 se contemplan tales
actividades, y, por otra, la resolución en virtud de la cual la Asamblea
General, en su cuadragésimo octavo período de sesiones, aprobó los créditos
presupuestarios asignados a la Oficina de Inspecciones e Investigaciones creada
el año precedente. Tras la aprobación de la nueva resolución, la acción del
Secretario General se fundamenta en el acuerdo alcanzado por los Estados
Miembros acerca de la Oficina de Servicios de Supervisión Interna; estas
consideraciones se aplican igualmente a las funciones de auditoría interna. En
cuanto a la pregunta relativa a la financiación de la nueva Oficina, el
Contralor confirma que la Secretaría no pide ninguna modificación de los
créditos consignados para el bienio 1994-1995 y que procurará sufragar las
necesidades mediante los recursos consignados en la sección 31. Confirma
asimismo que, si fueran necesarios recursos suplementarios, el Secretario
General plantearía la cuestión a la Asamblea General.

37. La Sra. GOICOCHEA (Cuba) cree comprender, a la vista de las respuestas del
Contralor, que se incluirán las referencias pertinentes a los
programas 40 y 42 del plan de mediano plazo en el documento relativo a las
consecuencias presupuestarias. Subraya, por otra parte, que las disposiciones
relativas a las funciones de la nueva Oficina no han sido objeto de un examen
pormenorizado. Por lo que respecta, en particular, a las funciones de auditoría
interna, la necesidad de garantizar la ejecución de los programas y mandatos
legislativos no figura claramente en el documento que se está examinando. Pide
encarecidamente que se tengan en cuenta los cambios que ha propuesto en la
exposición de las consecuencias para el presupuesto por programas de la
resolución que acaba de ser aprobada.

38. Se suspende la sesión a las 12.15 horas y se reanuda a las 12.30 horas .

39. El PRESIDENTE propone a la Quinta Comisión, en vista de la exposición de
las consecuencias para el presupuesto por programas presentada por el Secretario
General y de la declaración del Presidente de la Comisión Consultiva, que se
informe a la Asamblea General de lo siguiente: si la Asamblea General aprobase
el proyecto de resolución A/C.5/48/L.87, no sería necesaria por el momento
ninguna modificación de los créditos consignados para el bienio 1994-1995. Si
fueran necesarios recursos suplementarios en la sección 31, el Secretario
General presentaría un informe a la Asamblea General para que ésta tomase una
decisión. Las actividades que haya que realizar en virtud de esta resolución se
inscribirían en el marco de los programas 40 y 42 del plan de mediano plazo. El
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examen y la evaluación de la utilización de los recursos tendrían por objeto
garantizar la ejecución de los programas y mandatos legislativos.

40. Así queda acordado .

Proyectos de decisión A/C.5/48/L.88 y A/C.5/48/L.89

41. Quedan aprobados los proyectos de decisión A/C.5/48/L.88 y A/C.5/48/L.89
sin que se proceda a votación .

42. La Sra. EMERSON (Portugal), refiriéndose al proyecto de decisión
A/C.5/48/L.88, opina que es necesario precisar las relaciones entre la Asamblea
General y los órganos de expertos, sobre todo por los conflictos de intereses
que pueden plantearse cuando los miembros electos de los órganos de expertos
participan en los debates de las comisiones técnicas como representantes de sus
gobiernos. Considera, por otra parte, que es necesario velar por que los
miembros de los órganos de expertos desempeñen sus funciones con total
independencia e imparcialidad y no soliciten ni reciban instrucciones de
gobierno alguno.

TEMA 136 DEL PROGRAMA: FINANCIACIÓN DE LA FUERZA DE PROTECCIÓN DE LAS NACIONES
UNIDAS (UNPROFOR) (A/C.5/48/L.82) (continuación )

Proyecto de resolución A/C.5/48/L.82

43. El Sr. SHARP (Australia), que presenta el proyecto de resolución
A/C.5/48/L.82, titulado "Financiación de la Fuerza de Protección de las Naciones
Unidas", dice que las decisiones adoptadas garantizan que la operación tenga una
base financiera sólida, y menciona en ese sentido la consignación de un
crédito de 850 millones de dólares de los EE.UU. en cifras brutas para las
operaciones de la Fuerza durante el período comprendido entre el 1º y el 30 de
septiembre de 1994 (párr. 16), el prorrateo de la suma de 563 millones de
dólares en cifras brutas, que se añade a los 286 millones de dólares ya
prorrateados para el mismo período (párr. 17), y la autorización dada al
Secretario General para contraer compromisos por un importe no superior
a 140 millones de dólares en cifras brutas por mes durante el período
comprendido entre el 1º de octubre de 1994 y el 30 de noviembre de 1994, en caso
de que el Consejo de Seguridad decida prorrogar el mandato de la Fuerza más allá
del 30 de septiembre de 1994, prorrateándose esta suma entre los Estados
Miembros (párr. 20). Destaca asimismo la importancia que reviste la decisión de
dedicar una semana, a partir del 14 de noviembre, a un examen detallado de la
financiación de la Fuerza (párr. 22). Para la realización de este examen se
pide a la Secretaría y la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto que organicen sus programas de trabajo de manera que los Estados
Miembros dispongan, a más tardar el 7 de noviembre de 1994, de los informes
correspondientes. Precisa, además, que en el proyecto de resolución considerado
la Asamblea General pide que se destinen recursos suficientes para la auditoría
interna y externa y se abordan diversas cuestiones relacionadas con los
contingentes y las compras.

44. El representante de Australia confía en que este proyecto de resolución,
que ha sido objeto de numerosas consultas oficiosas, se apruebe por consenso.
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45. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/48/L.82, titulado
"Financiación de la Fuerza de Protección de las Naciones Unidas", sin que se
proceda a votación .

46. El Sr. BIRENBAUN (Estados Unidos de América) señala que su delegación ha
aceptado el proyecto de resolución, a pesar de las graves reservas que le
plantea el párrafo 20 (que dispone que se prorratee entre los Estados Miembros
el importe de los compromisos autorizados para el período comprendido entre
el 1º de octubre y el 30 de noviembre de 1994), con objeto de no perturbar el
correcto funcionamiento de la operación de mantenimiento de la paz más
importante de las Naciones Unidas. Le preocupa, sin embargo, que se pida
regularmente a la Quinta Comisión que apruebe las contribuciones para las
operaciones de mantenimiento de la paz sin que ésta disponga de la información
financiera necesaria. Considera que hay que poner fin a esta práctica, que
atenta contra los principios de la correcta gestión financiera, y confía en que,
para el próximo examen de la financiación de la UNPROFOR durante el período
comprendido entre el 1º de octubre de 1994 y el 30 de abril de 1995, previsto
para noviembre de 1994, la Comisión disponga de toda la información necesaria.

47. La Sra. CAIRNS (Reino Unido) insiste en la necesidad de dotar a la UNPROFOR
de una emisora de radio que difunda información no deformada por la propaganda.
Considera que, dentro del presupuesto de la Fuerza, se debería dar prioridad a
este proyecto, para el cual la Secretaría ha realizado ya un estudio de
viabilidad y establecido previsiones de gastos.

48. El Sr. MERIFIELD (Canadá) considera que el período para el cual se han
autorizado nuevos compromisos puede resultar insuficiente. Aunque es consciente
de que los plazos fijados para la presentación y el examen de los documentos
presupuestarios son muy cortos, confía en que la Comisión pueda aprobar una
resolución que permita dotar a la operación de los recursos financieros
necesarios. Desearía que, en esta ocasión, se vuelva a utilizar un período de
financiación anual, como se hacía en el pasado para las operaciones de
mantenimiento de la paz.

TEMA 149 DEL PROGRAMA: FINANCIACIÓN DE LA OPERACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS EN
MOZAMBIQUE (ONUMOZ) (A/C.5/48/L.80) (continuación )

Proyecto de resolución A/C.5/48/L.80

49. La Sra. PEÑA (México), que presenta el proyecto de resolución
A/C.5/48/L.80, titulado "Financiación de la Operación de las Naciones Unidas en
Mozambique", dice que, el 30 de junio de 1994, 164 Estados Miembros adeudaban un
total de 153.218.828 dólares de los EE.UU., correspondiente a las contribuciones
fijadas para la Operación (párr. 1). Menciona asimismo la inquietud que
suscitaron durante las consultas oficiosas los negativos efectos del deterioro
de la situación financiera en los reembolsos a los gobiernos que aportan
contingentes (párrs. 3 , 7 y 8). Por lo que respecta a los párrafos 9, 10 y 11,
relativos a la utilización del activo que debe ser transferido a otras
operaciones de mantenimiento de la paz, dice que ciertas delegaciones le han
pedido que, durante la sesión plenaria, declare en su nombre que han suscrito la
opinión general porque la Operación está a punto de terminar, pero que ello no
significa que adoptarán la misma posición respecto de la decisión que deberá
tomar la Comisión cuando examine, en su cuadragésimo noveno período de sesiones,
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el informe del Secretario General sobre todos los aspectos administrativos y
presupuestarios de la financiación de las operaciones de mantenimiento de la paz
de las Naciones Unidas.

50. La representante de México confía en que este proyecto de resolución, sobre
el cual se han celebrado negociaciones para llegar a un consenso, pueda
aprobarse sin votación.

51. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/48/L.80, titulado
"Financiación de la Operación de las Naciones Unidas en Mozambique, sin que se
proceda a votación .

52. El Sr. DAMICO (Brasil) subraya el importante papel de la ONUMOZ en la
aplicación de los acuerdos de paz celebrados entre las partes en Mozambique. En
ese sentido, considera indispensable que se dote a la Operación de los medios
necesarios para cumplir sus numerosos mandatos. Por ello, la delegación del
Brasil se congratula de la aprobación del proyecto de resolución. Recuerda sin
embargo que, cuando se aprobó la resolución 916 (1994) del Consejo de Seguridad,
manifestó que le inquietaba la posible reducción del elemento militar de la
ONUMOZ, que podría comprometer el éxito de una operación que está a punto de
finalizar. Se pregunta si es oportuno intentar lograr un ahorro mínimo ahora
que el proceso de paz está a punto de culminar. Insiste en que se tengan
plenamente en cuenta las disposiciones de la resolución 898 (1994) del Consejo
de Seguridad, en las que se establece que la reducción de los gastos de la
ONUMOZ no debe comprometer la capacidad de ésta para cumplir su mandato. En
vista de que el Brasil va a desplegar próximamente su primer contingente en el
marco de la ONUMOZ, señala a la atención de la Comisión los párrafos 10 y 11 del
proyecto de resolución y se congratula de que se haya dado prioridad al
reembolso a los países que aportan contingentes.

TEMA 166 DEL PROGRAMA: FINANCIACIÓN DE LA MISIÓN DE OBSERVADORES DE LAS
NACIONES UNIDAS EN LIBERIA (A/C.5/48/L.79) (continuación )

Proyecto de resolución A/C.5/48/L.79

53. La Sra. EMERSON (Portugal), que presenta el proyecto de resolución
A/C.5/48/L.79, titulado "Financiación de la Misión de Observadores de las
Naciones Unidas en Liberia", hace especial hincapié en los párrafo s 1 y 2 del
proyecto de resolución, que se refieren a las dificultades financieras de la
Misión de Observadores, y en el párrafo 7, en virtud del cual la Asamblea
General autoriza al Secretario General a contraer compromisos para el
mantenimiento de la Misión de Observadores por una suma adicional
de 9.922.700 dólares en cifras brutas.

54. La representante de Portugal confía en que este proyecto de resolución,
sobre el que se han celebrado consultas oficiosas, pueda aprobarse por consenso.

55. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/48/L.79, titulado
"Financiación de la Misión de Observadores de las Naciones Unidas en Liberia",
sin que se proceda a votación .

Se levanta la sesión a las 13.00 horas .


